
2001 war ich in der 9. Klasse. An meiner High
School hat es nur eine Option für Schüler, die
eine Fremdsprache lernen wollen, gegeben;
Deutsch. Spanisch wurde in meiner Schule
nicht unterrichtet. Ich bin jeden Tag dafür
dankbar, dass ich Deutsch lernen musste.
Sonst hätte ich nicht an unserem kurzfristigen
Austauschprogramm teilgenommen. Dann
hätte ich an der Uni nicht weiter Deutsch
gelernt. Vielleicht würde ich Chemie
unterrichten. Ich weiß nicht, wie anders mein
Leben verlaufen wäre, wenn ich kein Deutsch
gelernt hätte, aber heute erzähle ich dir
warum, wie, wo und wie lange ich Deutsch
gelernt habe. Das ist meine
Deutschlerngeschichte.

Wie gesagt, an meiner High School hat es
nur Deutsch als Fremdsprache gegeben.
Kein Spanisch. Kein Französisch. Nur
Deutsch. Man konnte keine Fremdsprache in
der 9. Klasse lernen. Man musste zuerst
warten, bis man in der 10. Klasse war. Es hat
zwei Optionen gegeben. Man konnte
entweder Deutsch oder Kunst lernen. Ich
kann kaum schreiben. Meine Handschrift
sieht schrecklich aus und wenn ich etwas
zeichne oder male sieht es schlimmer als
meine Handschrift aus. Ich habe mich für
Deutsch entschieden.

In der 10. Klasse habe ich mit Deutsch
angefangen. Frau Doktor Christiane
Eydt-Beebe war meine Deutschlehrerin. Ich
erinnere mich nicht mehr an die
Unterrichtsstunden oder wie oder was wir
gelernt haben. Ich erinnere mich nur daran,
dass es Spaß gemacht hat, in diesem
Klassenzimmer zu sein. Ich habe die
deutsche Sprache interessant gefunden. Und
es hat auch Spaß gemacht, wenn ich etwas
zu Hause sagen konnte, dass meine Eltern
nicht verstanden haben.

In dieser Schule hat es auch ein ganz
besonderes Programm gegeben. Es heißt
GAPP, German American Partnership
Program. Alle zwei Jahre hatten wir Besuch
von Austauschschülern aus einem

In 2001 I was in the 9th grade. In my high
school there was only one option for students
who wanted to learn a foreign language,
German. Spanish was not taught at my
school. I am thankful everyday that I had to
learn German. Otherwise I wouldn’t have
taken part in our short-term exchange
program. Then I wouldn’t have continued
learning German at the university. Maybe I
would have taught chemistry. I don’t know
how differently my life would have gone if I
didn’t learn German, but today I am going to
tell you why, how, where and how long I
learned German. This is my German learning
story.

As I said, in my high school there was only
German as a foreign language. No Spanish.
No French. Only German. You couldn’t learn
a foreign language in the 9th grade. You had
to wait until you were in the 10th grade. There
were two options. You could either learn
German or art. I can barely write. My
handwriting looks terrible and if I draw or
paint something, it looks even worse than my
handwriting. I chose German.

In the 10th grade I started with German. Dr.
Christiane Eydt-Beebe was my German
teacher. I don’t remember anymore about the
class hours or how or what we learned. I only
remember that it was fun to be in this
classroom. I thought the German language
was interesting. And it was also fun, if I could
say something at home that my parents didn’t
understand.

In this school there was also a very special
program. It is called “GAPP”, German
American Partnership Program. Every two
years we had a visit from exchange students
from a Gymnasium (school for
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Gymnasium in Deutschland. Dann im
Sommer haben die amerikanischen Schüler
ihre Austauschpartner in Deutschland
besucht.

Als ich in der 11. Klasse war, habe ich an
diesem Programm teilgenommen. Für zwei
Wochen war ich Gastgeber für einen Jungen
aus Breitungen, einer kleinen Stadt in der
Nähe von Erfurt in Thüringen. Er hat an
meinen Klassen teilgenommen. Wir haben
ein bisschen miteinander Deutsch
gesprochen. Die ganze Gruppe hat ein paar
Ausflüge gemacht. Wir haben Cahokia
Mounds in der Nähe von St. Louis und die
Amischen in der Nähe von Arcola, Illinois
besucht. Es hat sehr viel Spaß gemacht.

Im Sommer zwischen der 11. und 12. Klasse
bin ich mit dieser Gruppe nach Deutschland
gereist. Wir haben zwei Wochen mit unseren
deutschen Partnerschülern verbracht. Wir
haben ihre Schule und viele
Sehenswürdigkeiten in der Nähe besucht. An
einem besonderen Wochenende sind wir
nach Berlin gereist. Wir haben ein paar Tage
dort verbracht. Die Rundfahrt mit dem Bus
war zu schnell und wir konnten gar nichts
sehen. Der Reiseführer hat gar nichts gesagt,
als wir an Sehenswürdigkeiten
vorbeigefahren sind.

Nach den zwei Wochen bei unserer
Partnerschule haben wir von unseren
Freunden Abschied genommen. Die anderen
amerikanischen Schüler und ich sind nach
Wiesbaden gereist. Dort haben wir in einer
Jugendherberge übernachtet. Wir haben eine
Schifffahrt auf dem Rhein gemacht, die
Loreley gesehen und das Deutsche Eck
besucht.

Ein Jahr später habe ich meinen Abschluss
an der High School gemacht und angefangen
an der Eastern Illinois University zu studieren.
Ich habe gute Noten in Chemie in der Schule
bekommen und habe gedacht, ich wollte
Chemielehrer werden. Deshalb habe ich
einen Chemiekurs genommen. Ich wollte
auch etwas mehr Deutsch lernen, weshalb

university-bound students). Then in the
summer the American students visited their
exchange partners in Germany.

When I was in the 11th grade, I took part in
this program. For two weeks I was a host for
a boy from Breitungen, a small city near
Erfurt in Thuringia. He took part in my
classes. We spoke a little German with each
other. The entire group took a few field trips.
We visited Cahokia Mounds near St. Louis
and the Amish near Arcola, Illinois. It was a
lot of fun.

In the summer between the 11th and 12th
grades, I traveled with this group to Germany.
We spent two weeks with our German partner
students. We visited their school and many
tourist sites in the area. On one special
weekend we traveled to Berlin. We spent a
few days there. The tour with the bus was too
fast and we couldn’t see anything. The tour
guide didn’t say anything when we drove past
tourist sites.

After the two weeks at our partners school we
said farewell to our friends. The other
American students and I traveled to
Wiesbaden. There we stayed in a youth
hostel. We took a boat ride on the Rhine river,
saw the Loreley rock and the Deutsche Eck
(German corner in Koblenz, Germany).

A year later I graduated from high school and
started studying at Eastern Illinois University.
I got good grades in Chemistry in school and
thought I wanted to become a chemistry
teacher. Therefore I took a chemistry course.
I also wanted to learn some more German,
which is why I took a German course. At the
end of my first year at the university I had
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ich einen Deutschkurs genommen habe. Am
Ende meines ersten Jahres an der Uni hatte
ich gute Noten in Deutsch und mittelmäßige
Noten in Chemie. Ich habe mein Hauptfach
geändert und mehr Deutsch gelernt.

Ich habe viel von meinen Kursen an der Uni
gelernt. Zuerst war ich in einer Deutschklasse
für Studenten im zweiten Jahr, denn ich habe
schon drei Jahre Deutsch an der High School
gelernt. Aber in der ersten Woche hat die
Professorin mir gesagt, dass ich
wahrscheinlich nicht für diese Klasse
geeignet bin, denn ich konnte schon
besseres Deutsch sprechen als die anderen
Studenten in der Klasse. Sie hat mir
empfohlen, einen Kurs auf einem höheren
Niveau zu nehmen.

Da ich im ersten Jahr an der Uni schon Kurse
vom dritten Jahr genommen habe, konnte ich
in vielen besonderen Kursen lernen. Mein
Lieblingskurs war ein deutscher Filmkurs.
Einmal die Woche haben wir einen Film
gesehen. Später in der Woche haben wir den
Film diskutiert und einen Aufsatz über den
Film geschrieben. Wir haben sehr alte Filme
gesehen und auch ganz neue Filme. Wir
haben Teile von “Die Nibelungen” von 1924
gesehen und den ganzen Film vom selben
Namen von 1966. Andere Filme sind unter
anderem: M - Eine Stadt sucht einen Mörder,
Bandits, Stalingrad, Hui Buh, Urmel aus dem
Eis, Die Brücke, Die verlorene Ehre der
Katharina Blum, Good-bye Lenin, Sissi, Die
junge Kaiserin und Lissi und der wilde Kaiser.
Ich habe die Trailer für diese Filme in der
Beschreibung verlinkt.

Obwohl ich viel von meinen Kursen an der
Uni gelernt habe, habe ich viel mehr von
unserem Stammtisch gelernt. Jede Woche
sind Deutschsprecher aus der Gegend zu
einem Café in der Stadt gegangen. Dort
haben wir Deutsch gesprochen. Manchmal
dreißig Minuten. Manchmal drei Stunden. Es
waren Professoren, Studenten und
Muttersprachler aus der Gegend dabei. Wir
haben über die Uni, Politik, Klimawandel oder
was auch immer im Kopf herumspukte

good grades in German and mediocre grades
in Chemistry. I changed my major and
learned more German.

I learned a lot from my courses at the
university. First I was in a German class for
second year students, because I had already
taken three years of German in high school.
But in the first week, the professor said to me,
that I was probably not suited for this class,
because I could already speak German better
than the other students in the class. She
recommended that I take a German class at a
higher level.

Since I started my first year at the university
taking classes from the third year, I was able
to learn from many special courses. My
favorite course was a German film course.
Once a week we watched a film. Later in the
week we discussed the film and wrote an
essay about the film. We saw very old films
and also very new films. We watched parts of
“Die Nibelungen” from 1924 and the entire
film with the same name from 1966. Other
films include: M, Bandits, Stalingrad, Hui Buh
(like Casper, but German), Impy's Island, or
Urmel from the Ice Age, The Bridge, The Lost
Honour of Katharina Blum, or: How violence
develops and where it can lead, Good-Bye
Lenin, Sissi, The Young Empress and Lissi
and the Wild Emperor. I have linked the
trailers for these films in the description.

Although I learned a lot from my courses at
the university, I learned a lot more from our
Stammtisch (Regulars Table). Every week
German speakers from the area went to a
cafe in the city. There we spoke German.
Sometimes 30 minutes. Sometimes 3 hours.
There were professors, students, and native
speakers from the area there. We talked
about the university, politics, climate change
or whatever was floating around in our heads.
Stammtisch was the best part about my time
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gesprochen. Stammtisch war der beste Teil
meiner Zeit an der Uni.

Während ich an der Uni studiert habe, habe
ich immer noch bei meinen Eltern gewohnt.
Meine Familie war 2007 Gastgeber für ein
Mädchen aus Hannover. Wir haben auch oft
miteinander auf Deutsch gesprochen. Sie war
ein Jahr lang bei uns.

Nach vier Jahren habe ich meinen Abschluss
an der Uni gemacht. Ein paar Monate vor
meinem Abschluss hatte die Uni eine
Jobbörse. Eine Frau vom Edwardsville
Schulamtsbezirk hat mich zu einem
Vorstellungsgespräch eingeladen. Ein paar
Wochen später habe ich das
Vorstellungsgespräch durchgeführt und die
Stelle bekommen. Ich sollte Deutsch 1 und 2
an der Edwardsville High School unterrichten.

Vor meinem Abschluss habe ich mich um ein
Stipendium vom Deutschen Akademischen
Austauschdienst beworben.
Überraschenderweise habe ich das
Stipendium bekommen. Mit dem Stipendium
habe ich einen Sommerkurs an der Humboldt
Universität zu Berlin bezahlt. Meine Oma hat
mir die Tickets nach Deutschland und zurück
geschenkt. Ich musste nur für mein Essen
bezahlen.

In Berlin habe ich acht Stunden jeden Tag
Deutsch gelernt. Dann habe ich mehr
Deutsch außerhalb der Uni gelernt. Jeden
Tag hatten wir Unterricht von neun bis zwölf.
Nach unserer Mittagspause haben wir einen
Rundgang gemacht, ein paar
Sehenswürdigkeiten besichtigt oder sind ins
Theater gegangen. Wir waren 33 Studenten
aus 18 Ländern. Wir hatten sehr viel Spaß.
Fast jede Nacht waren wir in einem Klub. Wir
tanzten und spielten.

Am ersten Wochenende hat mein
Austauschpartner von unserer GAPP Reise
mich in Berlin besucht. Er hat seine Freundin
mitgebracht und sie hat eine Freundin in
Berlin gefragt, ob sie uns ein paar
Sehenswürdigkeiten zeigen könnte. Wir sind

at the university.

While I studied at the university, I still lived at
my parents’ house. My family was a host for a
girl from Hannover. We often spoke with one
another in German. She stayed with us for a
year.

After four years I graduated from the
university. A few months before graduation,
the university had a job fair. A woman from
Edwardsville school district invited me to an
interview. A few weeks later, I completed the
interview and got the position. I was
supposed to teach German 1 and 2 at
Edwardsville High School.

Before graduation I applied for a grant from
Deutschen Akademischen Austauschdienst
(DAAD). Surprisingly I got the grant. With the
grant I paid for a summer course at Humboldt
University in Berlin. My grandma gave me the
tickets to Germany and back. I only had to
pay for my food.

In Berlin I learned German eight hours a day.
Then I learned more German outside of the
university. Every day we had lessons from
nine until twelve. After our lunch break we
took a tour, visited a few tourist sites or went
to the theater. We were 33 students from 18
countries. We had a lot of fun. Almost every
night we were in a club. We danced and
played.

On the first weekend, my exchange partner
from our GAPP trip visited me in Berlin. He
brought his girlfriend with him and she asked
a friend in Berlin if she could show us a few
tourist sites. We walked around in Berlin for
almost the entire day on Saturday. Then on
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am Samstag fast den ganzen Tag in Berlin
herumgelaufen. Dann am Sonntag hat die
Uni-Gruppe fast den ganzen Tag in der Nähe
von einem See außerhalb der Stadt verbracht
und mein Austauschpartner ist nach Hause
gefahren.

Am nächsten Wochenende habe ich ihn in
seiner Stadt besucht. Es hat Spaß gemacht,
seine ganze Familie und Freunde von der
Schule wiederzusehen. Es hat einen
Mittelaltermarkt in der Nähe gegeben. Den
haben wir natürlich besucht. Es hat nicht so
viel Spaß gemacht, denn es waren nicht so
viele Stände offen und nicht sehr viele
Menschen waren da. Ich musste ein Foto mit
dem Eselmann machen. Dann sind wir weiter
gefahren.

Einer der Höhepunkte meiner ersten Reise
nach Deutschland war ein Besuch bei der
Wasserkuppe. 2009 habe ich sie noch einmal
besucht. Auf diesem Berg gibt es sehr viel zu
sehen und zu tun. Es gibt eine
Sommerrodelbahn, einen Kletterwald und ein
Fliegerdenkmal. Wenn du mehr über diese
Gegend lernen möchtest, hat Rewboss ein
hervorragendes Video darüber.

Nach dieser Zeit mit meinem Gastbruder bin
ich nach Hannover gereist. Dort habe ich die
junge Frau, die einmal bei meinen Eltern
gewohnt hat, getroffen. Wir haben ein paar
Sehenswürdigkeiten gesehen und uns über
die Zeit in den USA in Erinnerungen
ergangen.

Ich bin noch zwei Wochen in Berlin
geblieben. Danach bin ich wieder nach
Amerika gereist und ein paar Monate später
habe ich angefangen, Deutsch an der
Edwardsville High School zu unterrichten.

Seit 2009 unterrichte ich Deutsch 1 und 2 an
dieser Schule. Seit 2011 mache ich Videos
für diesen YouTube Kanal. Ich lerne immer
noch Deutsch. Mein Deutsch ist nicht perfekt.
Niemand spricht wirklich perfektes Deutsch.
Ich spreche nicht einmal perfektes Englisch
und ich spreche Englisch seit 1987. Ich hoffe,

Sunday the university group spent almost the
entire day near a lake outside of the city and
my exchange partner drove home.

On the next weekend, I visited him in his city.
It was fun to see his entire family and friends
from school again. There was a medieval
market nearby. We visited that of course. It
wasn’t much fun, because there weren’t very
many stands open and not very many people
were there. I had to take a photo with the
donkey man. Then we drove on.

One of the highlights of my first trip to
Germany was a visit to the Wasserkuppe. In
2009 I visited it again. On this mountain there
is a lot to do. There is an Alpine rollercoaster,
a climbing forest and a memorial to pilots. If
you would like to learn more about this area,
Rewboss has an excellent video about it.

After this time with my host brother, I traveled
to Hannover. There I visited the young lady
who once lived at my parents’ house. We saw
a few tourist sites and reminisced about the
time in the USA.

I stayed in Berlin for another two weeks. After
that I traveled back to America and a few
months later I started teaching German at
Edwardsville High School.

Since 2009 I have taught German 1 and 2 at
this school. Since 2011 I have been making
videos for this YouTube channel. I am still
learning German. My German is not perfect.
No one really speaks perfect German. I don’t
even speak perfect English and I have been
speaking English since 1987. I hope my story
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meine Geschichte inspiriert dich. Ich kann
Deutsch lernen. Du kannst Deutsch lernen.
Das ist alles für heute. Danke fürs
Zuschauen. Bis zum nächsten Mal. Tschüss.

inspires you. I can learn German. You can
learn German. That is all for today. Thanks for
watching. Until next time. Bye.
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